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Önsöz

9. yüzylda Hârizmî tarafndan kaleme alnan ve yllarca Avrupa’da 
ders kitab olarak okutulan el-Kitâbu’l-Muhtasar fî Hisâbi’l-Cebr 
ve’l-Mukâbele- , ilk olarak 1145’te Latinceye, 1348’de Farsçaya, 
1830’da İngilizceye ve pek çok ayr zamanda farkl dillere çev-
rilmiş ancak içinde yaşadğmz coğrafyann kültürel mirasnn 
önemli bir parças olmasna rağmen bugüne dek Türkçeye ka-
zandrlamamştr. Kitaba dair Türkçede bulabileceğimiz tüm 
malumat neredeyse tamamen ikincil kaynaklardan alntlanmş-
tr. Bizi bu çalşmay hazrlamaya iten en büyük motivasyon bu 
eksiklik olmuştur.

Aslnda tüm hikaye, bir felsefe doktora tezinin 1 küçük bir 
ayrnts olan Hârizmî’nin sayya dair açklamalarn araştrmayla 
başlad. Bu araştrmaya sevk eden, Hârizmî’nin yönteminin nesne 
tartşmas bağlamnda felsefi önemine işaret eden kymetli hoca-
mz Prof. Dr. Ahmet Ayhan Çitil’dir. Dolaysyla bu çalşmann 
hazrlanmas, onun yllar önce yaptğ yönlendirmeler sayesinde 
mümkün olmuştur.

1 Tuğba Yavuz, Varolmayan Nesneler Semantiği (İstanbul Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, 2020).
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anlaml olmayacağn ve bizim matematiksel ifadeleri gerektiği 
şekilde anlayarak çeviremeyeceğimizi kendisine iletmemle sürece 
dahil olan hem çok iyi bir matematikçi, matematik eğitimcisi hem 
de felsefeci olan kymetli arkadaşm sevgili Beyhan Şener Öztürk 
sayesinde bu çalşma günümüz matematik diline çevrilebilmiştir. 
Kitapta yer  alan tüm matematiksel notlar ve işlemler onun kale-
minden çkmştr. Hârizmî’nin orijinal metninde hiçbir saysal 
ifade yer almakszn tüm matematiksel işlemler sözel olarak ifade 
edilmiştir. Biz de metnin aslna bağl kalarak kendi çalşmamzn 
ana metninde tüm bu işlemleri sözel olarak ifade ettik. Ancak, 
okuyucunun da fark edeceği üzere, kitabn bu şekilde anlaşlmas 
çok güçtür. Özellikle günümüz matematik terminolojisine ve sa-
ysal işlemlere hakim olanlar için, metni sözel olarak okumak ve 
anlamaya çalşmak oldukça yorucudur. Okuyucunun bu şekilde 
yorulmamas için, sevgili Beyhan Şener Öztürk yorulmuş, gece-
sini gündüzüne katarak çok uzun bir süre ve özverili bir çalş-
mayla metne son halini vermiştir. Onun metne katks, yalnzca 
Hârizmî’nin cebirsel işlemlerinin güncel terminolojiye doğrudan 
bir çevirisi değil, ayn zamanda klasik ve modern matematik tar-
tşmalar açsndan bir yorumunu da içerir. Bu bakmdan, onun 
kişisel katks, metni anlama ve yorumlama hususunda göstermiş 
olduğu özel ilgi ve gayreti, sradan bir matematikçinin yapaca-
ğndan çok daha fazlas olmuştur.

Biri İngilizce olmak üzere üç farkl metni karşlaştrarak ha-
zrladğmz bu çalşmada, metnin orijinaline sadk kalarak, ana 
metne metinde olmayan hiçbir ekleme yapmadk. Önemli bul-
duğumuz dipnot ve açklamalara her kime aitse alntlayarak dip-
notta yer verdik. Metnin aslnda doğrudan yer almayan ancak 
anlaşlmas için gerekli gördüğümüz kimi kelimelerin alternatif 
karşlklarn ya da açklayc veya tamamlayc ifadeleri paran-
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Hayatmda olmay hiç istemediğim yerlerde birlikte görev 
aldğmz ve kötü koşullarn dezavantajn avantaja çevirebilmek 
gayretiyle kymetli arkadaşm Dr. Öğr. Üyesi İsmail Ekinci ile 
birlikte, kendisine bu eseri çevirmek üzere götürdüğüm teklifi 
kabul etmesi üzerine, yaklaşk bir buçuk sene öncesinde çeviri 
çalşmalarna başladk. Arapça olarak yazlan bu önemli eserin 
Arapçadan yaplan çevirisinin tamam ona aittir. Eserin çeviri-
sine başladğmzda ilk kullandğmz tahkik nüshas öylesine kar-
maşk, noktas, virgülü, paragraf başlar belli olmayan bir metindi 
ki, onun bu dildeki engin bilgisi ve bilgide derinleşmeye yönelik 
arzusu olmasayd, bu çalşmann tamamlanmas mümkün olmazd. 
Bu ilk nüshann dilini çözmemizde bize yol gösteren, anlamakta 
zorlandğmz ya da eksik kaldğmz yerleri tamamlamamza yar-
dmc olan ve böylece metnin doğru çevirisinin kontrolünü de 
sağlayabildiğimiz diğer bir metin olan Frederic Rosen’n The 
Compendious Book on Calculation by Completion and Balancing 
veya The Algebra of Mohammed ben Musa adyla 1831 ylnda 
yaptğ İngilizce çeviridir. Dr. İsmail Ekinci’nin Arapça tercüme-
sine, bu İngilizce nüshadan yaptğm çeviri ve kontrollerle bu ça-
lşmann hazrlanma süreci boyunca katkda bulunmaya çalştm. 
Daha sonra farkna vardğmz 1930 ylnda Frederic Rosen ta-
rafndan yaplan ilk tahkik nüshas ile 1937’de Ali Mustafa Mu-
şerrefe ve Muhammed Musa Ahmed tarafndan yaplan ikinci 
tahkik nüshasn bir kez birlikte karşlaştrmal olarak çalşarak 
çeviriyi tamamladktan sonra bir kez de Dr. Ekinci’nin kendi ça-
basyla her iki Arapça metni baştan sona karşlaştrarak yaptğ-
mz çevirinin kontrolünü sağlamştr.

Bir matematik kitab olan bu kitap, ekipte bir matematikçi 
olmakszn günümüz Türkçesine kazandrlamazd. Çalşmam-
zn henüz başndayken, yapacağ katklar olmakszn bu çevirinin 
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eden çok kymetli hocam Prof. Dr. Ahmet Ayhan Çitil’e; çeviri 
teklifimi reddetmeyerek tarihler boyu üstlenilememiş bir yükün 
altna giren ve alnnn aklya süreci tamamlayan kymetli arkada-
şm Dr. Öğr. Üyesi İsmail Ekinci’ye; hem bizim hem okuyucu 
için bu çalşmay “anlaml” hale getiren, süreç boyu bizi yalnz 
brakmayan, katks olmakszn eksik kalacağmz şüphesiz olan, 
orada uzakta bir mitmiş gibi bahsedilen  cebir kitabn elle tutu-
lur hale getiren kymetli arkadaşm Beyhan Şener Öztürk’e  son-
suz şükranlarm sunarm. Kitabn hazrlk süreci boyunca, özel-
likle matematiksel açdan içinden çkamadğmz noktalarda 
kendilerine başvurduğumuz yllarn eskitemediği matematik öğ-
retmeni Ahmet Doğan ve Türkiye’de matematik eğitiminin ku-
rucusu olan Prof. Dr. Adnan Baki’ye yönlendirmelerinden do-
lay ayrca teşekkürü bir borç biliriz. Her kitap hazrlanma 
sürecinde yalnzca hazrlayann kendisi için değil, ayn zamanda 
kendilerinden çalnan vakit ve ilgiden dolay hazrlayann ailesi 
ve sevdikleri için de baş ağrsdr. Bu bakmdan sevgili İsmail 
Ekinci ve Beyhan Şener Öztürk’ün ailelerine gösterdikleri sabr 
ve anlayş için teşekkür ederim.

Öyle sanyoruz ki, tamamlanmş hiçbir söz, eksiksiz hiçbir ça-
lşma yoktur. Tüm metin boyunca, her ne kadar defalarca üstün-
den geçsek de, gideremediğimiz eksiklerimiz ve hatalarmz or-
taya çkacaktr. Fark edemeyişimiz ya da fark edebilecek donanma 
sahip olmayşmzdan kaynaklanan muhtemel kusurlardan ötürü 
okuyucunun affna sğnrz. Bilgide eksiğimizi tamamlamak için 
her birimiz gayret içindeyiz. Okuyucu, fark ettiği kusurlar ilet-
mek hususunda cesur davranmaldr. İlk baskda farkna varlabi-
lecek her eksiklik sonraki basklarda tamamlanacaktr.

Tuğba Yavuz
Eylül 2021/ Köyceğiz
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teze alarak metin içinde gösterdik. Kitabn çevirisine geçmeden 
önce ilk olarak, Dr. İsmail Ekinci’nin kaleme aldğ Hârizmî’nin 
hayat, eserleri ve Cebr’in tarihsel detaylarna ilişkin bir bölümü, 
daha sonra Beyhan Şener Öztürk’ün kaleme aldğ Hârizmî ma-
tematiğinin detaylarna dair bir bölümü ve son olarak da kendi 
kaleme aldğm  nesne kuram açsndan çağdaş felsefe tartşma-
lar ile Hârizmî cebrinin ilişkisine dair bir bölümü ekledik. Bu 
ekleme, bu çalşmann salt bir çeviri metni olmaktan çkp, Harezmî 
Cebr’inin tarihsel, matematiksel ve felsefi açdan bugüne dek ku-
rulmamş bağlantlar ile ilişkiselliğini kurmak üzere okuyucuyu 
yönlendiren bir metin olmasn amaçlamaktadr. Kitabn çeviri-
sinin ardndan, Hârizmî’nin metin boyu açkladğ cebirsel işlem-
lerin günümüz matematik dilinde yeniden yazmn ve ilave açk-
lamalar Beyhan Şener Öztürk’ün hazrladğ sonnotlar halinde 
ekledik. Ve nihayet, orijinal metni görmek ve karşlaştrmak is-
teyenler için, çeviride yararlandğmz iki Arapça tahkik nüsha-
sndan daha anlaşlr olan (Rosen nüshasn) kitabn sonuna ek-
ledik. Arapça orijinal metinde yer  alan farkl anlamlara gelen 
ayn kelimeleri, ayn anlama gelen farkl kelimeleri ve matema-
tiksel terminolojiye ait terimlerin günümüz Türkçesindeki karş-
lklarn içeren bir sözlük ve tüm metin boyunca okuyucu açsn-
dan ayrc olabileceğini düşündüğümüz kavramlar içeren bir 
dizin de kitabn sonunda yer almaktadr. Bu çalşmada Hârizmî’nin 
kendi teorik matematiğini anlattğ ksmn sembolik açklama-
sna yer verilmiştir yalnzca, vasiyetler kitab ile başlayan günde-
lik işlemlere dair olan ksmn sembolik açklamalar burada yer 
almayacaktr.

Hârizmî Cebr’inin çalşma alanm açsndan öneminden ha-
berim bile yokken beni yönlendiren ve bu sayede böyle bir çalş-
mann bizim tarafmzdan hazrlanmasnn olmayan imkânn var 
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1. 
������� �� ������� ���� ����������������

İsmail Ekinci

1.1. ����������� ������ �� ���� ��������
Yaşadğ dönemden günümüze kadar bütün dünyada biliniyor ol-
masna rağmen, Hârizmî’nin hayat hakknda malumat son derece 
azdr. Arapça terâcim ve bibliyografya kitaplarnda Hârizmî ile 
ilgili çok ksa bilgiler yer almaktadr. Baz tarih ve coğrafya eser-
lerinde yer  alan bilgiler ve eserlerinin tahkik nüshalarnda mu-
hakkiklerin verdiği bilgiler doğrultusunda sadece birkaç atf düze-
yinde bilgiye rastlanmaktadr. Ailesi gibi kendisi de aslen İran’n 
Harizm bölgesindendir. 780 ylnda Harizm bölgesinin Hive şeh-
rinde, yani bugünkü Özbekistan dolaylarnda dünyaya gelmiştir. 
Doğum tarihi kesin değildir, farkl kaynaklarda farkl tarihler 
zikredilse de genel kabule göre 780 yl esas alnmştr. Kaynak-
larda İranl olduğu yönünde iddialarn yannda, Sünni itikada sa-
hip oluşu, bugünkü Özbekistan dolaylarnda doğmuş olmas ve 
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2. 
������� �� ���������

Beyhan Șener Öztürk*

Matematiğin hiçbir dalnda cebirde olduğu kadar
işlem ile anlam arasnda ilişki yoğunluğu yaşanmaz. 1

Hârizmî, matematik tarihinde önemli bir yere sahiptir. Hatta öyle 
ki herhangi bir matematik tarihi ansiklopedisini elinize aldğnzda 
Harezmi’den bahsetmeden geçmediğini görürsünüz. Onu tarihe 
dipnot brakacak kadar değerli yapan birden fazla eseri vardr fa-
kat çevirisini yapp günümüz sembolik diliyle açklamaya çalşt-
ğmz “Kitabu’l Cebr ve’l Mukâbele” ( Cebir ve  Denklem Hesab 
Üzerine Özet) kitab günümüz matematik alanlarndan cebrin 

* beyhansener@yahoo.com.tr
1 Adnan Baki, Suphi Bütüner, “Cebirin Tarihsel Gelişimi” Turkish Journal 

of Computer and Mathematics Education (TURCOMAT, 2011, 2.3), 199.
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ömrünü Bağdat’ta geçirmiş olmas delil gösterilerek, aslen Türk 
olduğuna dair iddialar da yer almaktadr. Tam ad Ebû Ca‘fer 
Muhammed b. Mûsâ el-Hârizmî’dir. Baz kaynaklarda Hârizmî 
olarak anlan Hârizmî Latince eserlerde Alkarismi, Algoritmi, 
Algorism veya Algorismi gibi isimlerle de zikredilmiştir. Bibli-
yografya yazarlarndan İbnu’l-Kftî ve İbnu’n-Nedîm, Hârizmî’yi 
Ebû Ca‘fer nisbesiyle anmaktadr. Kâdî Sâid el-Endelûsî ise 
Tabakâtu’l-Umem isimli eserinin bir yerinde Hârizmî, iki farkl 
yerde ise Ebû Ca‘fer olarak zikretmektedir. Hârizmî’nin Cebr 
isimli eserinin şârihi olan Huzâî, bir eserinde Ebû Bekir künye-
sini kullanmaktadr. Huzâî’nin bu künyeyi kullanmasnn sebebi, 
muhtemelen 10. yüzyln meşhur edebiyatçs Ebû Bekir Muham-
med b. Abbas el-Hârizmî’yle ayn kişi olduğunun sanlmasdr. 1

Taberî Târih isimli eserinde 825-26 yllar ile ilgili tarihi olay-
lar naklederken Hârizmî’den bir nakilde bulunmakta ve “Mu-
hammed b. Mûsâ el-Hârizmî’den rivayet edildiği üzere...” 2 ifa-
desini kullanmaktadr. Yine ayn eserde 846-47 yllar ile ilgili 
olarak dönemin halifesi Vâsk-Billâh’n hasta yatağnda astro-
loglar yanna çağrdğn belirtmekte ve dönemin iki ünlü ast-
roloğunun ismini burada zikretmektedir. Bu astrologlar Mu-

1 İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist (Beyrut: Dâru’l-Marife, ts.), 333; Cemâluddîn 
Ebu’l-Hasan Ali b. Yusuf Kftî, İhbâru’l-ʿUlemâʾ (Beyrut: Daru’l-Kutubi’l-
ʻİlmiyye, ts.), 286; Ebu’l-Kasm Said b. Ahmed Sâid el-Endelûsî, Kitâbu 
Tabakâtu’l-Umem (Beyrut: Matba’atu el-Kâsûlikiyye, 1912), 58, 132; Ebu 
Cafer Muhammed b. Musa Hârizmî, Kitâbu’l-Cebr ve’l-Mukâbele (Londra: 
Matba’atu Bûl Bârbî, 1937), 10-14; İhsan Fazloğlu, “Hârizmî, Muham-
med b. Mûsâ”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV İslâm Araştrma-
lar Merkezi, 1997), 16/224-227; İsmail Ekinci, “Hârizmî’nin Kitâbu’l-Cebr 
ve’l-Mukâbele İsimli Eserinin Arap Dilindeki Yeri ve Önemi”, İçtimaiyat 
5/1 (2021), 103-116.

2 Ebû Cafer Muhammed b. Cerîr Taberî, Târîhu’t-Taberî (Kahire: Dâru’l-
Ma’ârif, 1119), 8/609.



51

3. 
Çağdaş Felsefe ve  Nesne Kuramı Tartışmaları 

�ağlamında ��r��m��n�n �e�r�

Tuğba Yavuz* 1

Hârizmî’nin Cebr’inin gerek kendi dönemindeki ilmî çalşma-
lar, gerekse dünya ölçeğinde matematiksel konumu bakmn-
dan ne denli önemli olduğu, çalşmamzn buraya kadar anlat-
lan ksmnda yer almştr. Bunlarn yannda, bu kitabn, Kitabu’l 
Cebr’in, felsefi açdan kurulabilecek bağlantlarna işaret etme-
den bu çalşmay tamamlamak eksiklik olurdu. Zira her mate-
matik kitab ayn zamanda bir felsefe kitabdr. Nesne kuramnn 
önemli bir yer tuttuğu çağdaş felsefe tartşmalarn içeren her-
hangi bir kitapta, pek çok matematikçinin ve teorilerinin, nesne-
nin tanmnn genişletilmesi ve ontolojinin (böylece epistemoloji-
nin) snrlarnn yeniden çizilmesinde ve yeni mantk sistemlerinin 
oluşturulmasndaki etkisine sklkla rastlarz. Bu bölümde, bugüne 

* tughba.yavuz@gmail.com
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ilk kitab olarak anlr ve kitap uzun süre Avrupa’da üniversite-
lerde okutulmuştur. Bu bakmdan kitabn Türkçeye kazandrl-
masn çok değerli buluyoruz. Hatta İngilizceye 1831’de ve daha 
sonralar tekrar çevrildiği düşünüldüğünde Türkçe için şimdiye 
kadar neden çevrilmediğine tpk  Frege’nin sayy, şimdiye ka-
dar yüzyllarca, insanoğlunun kullanp nasl olup da kimsenin 
onu tanmlamadğna şaşmas gibi şaşyoruz. Çünkü kitabn MS. 
843 ylnda yazldğ göz önüne alndğnda elinizdeki kitap gü-
nümüzden 1178 yl önce yazlmş ve hala hem matematik tarihi 
hem de günümüz matematik eğitimi için incelenmesi gereken 
çok değerli bilgiler içeriyor. Kitabn bu kadar eski oluşu bile he-
yecanlanmaya yetiyor.

Kitap özellikle ikinci dereceden bir bilinmeyenli denklemlerin 
kurulmas ve çözülmesi üzerinedir. Girişte kendi dönemine has 
bir girizgâh yaplmştr. Hemen ardndan iki bölüme ayrlr. İlk 
bölüm, kitabn Avrupa üniversitelerinde okutulan hesaplamann 
anlatldğ ksm yani cebrin tarif edildiği bölümdür. Bu ksmn 
sembolik dille anlatm yapld, diğer ksm ise vasiyetler hesab-
dr. 2 Bu ilk ksm kitabn adnn nedenidir/kaynağdr. Adnda bu-
lunan “el-cebr” yani, tamamlamak ve “el-mukâbele” yani azalt-
mak/indirgemek kavramlarn açklar. Bu iki kavram da  denklem 
çözümlerinde denklemin kökünü bulabilmek için denklemi sa-
deleştirmek,  indirgeme yapmak için admlardr. “El-cebr” yani 
Türkçe ifadesiyle  cebir: “Negatif terimleri ortadan kaldrmak 
için bir denklemin her iki tarafna da eşit terimler eklemektir. 

2 Vasiyetler Kitab başlğyla başlayan ksm ve sonrasnn matematiksel tas-
hih ve sembolik yazm, harici nedenlerden ötürü bu baskda tarafmca ya-
plamamştr. Gelecek çalşmalarda buradaki eksiklik tamamlanacaktr.
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dek (rastladğmz kadaryla) hiç değinilmemiş bir bağlant olan, 
Hârizmî’nin nesne ve ontoloji (metafizik ve mantk) tartşmalar 
açsndan  Cantor’un felsefeye katksna benzer bir katksnn ol-
duğuna işaret edilecektir.

***

Felsefe ile matematiğin yakn akrabalğ bu iki alandan bi-
rine aşina olanlar için sürpriz değildir. Yaknlğn derecesinin ve 
kesişenlerinin tarih boyunca hep ayn olduğunu söylemek güç-
tür. Yine de biliyoruz ki, her ikisinin de ortak atalarndan olan 
ve ilk akla gelen matematikçi düşünürler Thales (M.Ö. 545?) ve 
  Pisagor ( Pythagoras, ö.:M.Ö. 495), sonrasnda “ Descartes, Le-
ibniz, hatta Pascal, daha günümüze yakn olanlar Bolzano,   Rus-
sell, Whitehead, Hilbert,  Frege, Church ve Tarski başta olmak 
üzere” pek çok büyük matematikçi ayn zamanda filozoftur. 1 Bu 
düşünürler, kimi zaman varlğ saylarn yönettiğini söyleyecek 
denli varlk anlayşna matematiği müdahil klmşlar, kimi zaman 
ise hakiki bilgiye ulaşmak için matematiği bir araç olarak gör-
müşlerdir. Örneğin, baktğ her şeyde saylar gören Pisagorcu-
lar sayy varlkla özdeşleştirirken, Akademi’sine geometri yani 
matematiksel olan (zira “Yunanllar için matematik her şeyden 
önce geometriydi” 2) bilmeyenlerin girmesini istemeyen Platon 
için matematik hakiki bilgeye en yakn basamaktr. Evreni an-
lama çabasnda olan filozoflarn, kendi düşüncelerini destekle-
mek için diğer filozoflarn düşüncelerinden dayanak aramala-
rndan yaknan Galileo için ise, evren kitabnn yazlmş olduğu 
dildir matematik ve bu dilin bileşenleri, “üçgenler, daireler ve 

1 Stewart Shapiro, Philosophy of Mathematics: Structure and Ontology (Ox-
ford: Oxford University Press, 1997), 31.

2 Stephen F. Barker, Matematik Felsefesi (Ankara: İmge Kitabevi Yaynlar, 
2017), 13.
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Rahman Rahîm Allah’n Adyla

Bu, Muhammed b. Musa el-Hârizmî’nin kitabdr. (O, kita-
bna) Şöyle diyerek başlad: O’nun (Allah’n) azametine itaat 
eden, kudretine boyun eğen, İlâhlğn kabul etmekle (O’nun) d-
şndakilerden emin olduğumuz, (şükrün) en fazlasn hak eden, 
Şekûr ismiyle var olan, yarattklarndan ona kulluk eden övül-
müş ehline lütfettiği nimetlerine hamd olsun. Hz. Muhammed’i 
(sav) resullerin kesildiği fetret döneminden sonra nübüvvetle gön-
derdi, hidayetten ibretler ve haktan haberler verdi, onunla kör 
görür oldu, helak olmaktan kurtuldu, ktlktan sonra bolluk, da-
ğlmalardan sonra birlik oldu. Rabbimiz Allah’n ne hayrl işleri 
var, O, ne kadar bereketli, O’nun cömertliği ne yüce, isimleri ne 
mukaddestir. O’ndan başka İlâh yoktur. Hz. Muhammed’e (sav) 
ve ehline salat ve selam olsun.

Şimdiki zamann ve geçmiş milletlerin âlimleri, ilmin (her) 
türünün tasnif edildiği kitaplar yazmaktan asla vazgeçmediler, 
onlardan sonrakiler de yüzlerini hikmetten çevirmediler, (o ki-
taplar yazmaya harcadklar) emek nispetinde bir mükâfat bek-
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tevekkül ederek, bu ve bunun dşndaki (zikredilen konularda) 
Allah’n inayetiyle, hüsn-ü niyet içerisinde (o eseri) ilim ehline 
onlarn nezdindeki güzel imtihanlara ve şanl ve yüce Allah’n ni-
metlerinden braktklarnn faziletiyle takdim etmeyi umarak yaz-
maya teşvik etti. Bütün Peygamberlere ve Resullere Allah’n sa-
lat ve selam olsun.

1. Hesaplama Mevzuları 2

Hesaplama mevzularnda insanlarn ihtiyaç duyduklarna bak-
tğmda, bütün bunlarda (temelde) bir saynn olduğunu, bütün 
saylarn da (o sayya) dâhil olmuş sabit bir saydan ve bir say 
biriminden oluştuğunu buldum. Ayrca birden on saysna kadar 
olan bütün saylarn bir birim eklenerek artmş olduğunu, son-
rasnda bir saysnda olduğu gibi onun iki ve üç kat halinde on-
dan yirmi, otuz (gibi) yüze kadar gittiğini, ardndan bir ve on sa-
ysnda olduğu gibi yüzün iki ve üç katnn bine kadar gittiğini, 
daha sonrasnda ise bunun gibi sayda ulaşlan son noktaya ka-
dar binin katlanmasyla gittiğini buldum.  Cebir ve denklemlerin 
düzenlenmesi hesabnda ihtiyaç duyulan saylarn üç türünün ol-
duğunu gördüm. Bunlar kökler 3 , kareler ve ne kök ne de  kare 
ile bağlants olmayan basit (sabit) saylardr. Bir kök (denklemin 
kökü) birimler, artan saylar veya azalan kesirlerin toplam ola-
bilir.  Kare kendisiyle çarplan herhangi bir niceliktir. Basit (sa-
bit) say ise, kök veya kareye nispeti olmadan telaffuz edilen sa-

2 Hârizmi, kitabna yaptğ girişin ardndan buradan itibaren hesaplama mev-
zularn anlatmaya başlar. “1. HESAPLAMA MEVZULARI” şeklindeki 
başlklandrma bize aittir, metnin aslnda yoktur.

3 Hârizmî kök, (Ar. جذر) kelimesini birçok yerde kullanmştr. Kök kelimesi 
ya x değişkenine bağl ikinci denklemin kökü olan x için kullanlmştr ya 
da  karekök için kullanlmştr. Bu farkllklar parantezle ayrmaya çalştk.
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lemediler, bu mükâfattan  pay almay ummadlar, onu (ondan ge-
len mükâfat varsa da onu) biriktirmedi ve onu zikretmediler bile, 
onlar için sadece iaşeden mükellef olduklarnn ötesinde onun 
(âlimin) nezdinde değersiz hakiki bir nam ve ilmin gizemini, sr-
rn keşifte skntlardan kendilerine yüklediği yük kald. Bazs 
ondan önce ortaya konulmamş olan bir şeyi ortaya koydu ve onu 
ondan sonrakilere  miras brakt. Bazlar öncekilerden kalann 
kapallğn şerh etti, onun (izlediği) yolu açklad ve yöntemini 
kolaylaştrp ortaya koyduğuna açklk getirdi. Bazlar (kitabn) 
sahibine hüsn-ü zan ile yaklaşarak, ona karş kibirlenmeksizin, 
kendi yaptğndan övünmeksizin, baz kitaplardaki eksiklikleri 
buldu, hatalar düzeltti, düzensiz olan (yerleri) düzene soktu.

Allah’n faziletiyle, müminlerin Emiri İmam Me’mun  miras 
olarak aldğ, (hilafet nişanelerini) kuşanmakla şereflendiği ve hi-
lafet nişanyla ziynetlendiği hilafetiyle, edebiyata (ilme) olan mey-
liyle, ilim ehlini ve onlarn yaknndakileri (kendisine) yaknlaş-
trmasyla, onlara kanat germesiyle, onlar (ilmî meselelerin) 
anlaşlmaz olanlarnn izah ve çetin olan şeyleri kolaylaştrma-
lar için desteklemesiyle beni, insanlarn miraslarnda, vasiyetle-
rinde,  pay edinmelerinde, (aralarnda verilecek) hükümlerinde, 
ticaretlerinde, arazi ölçümü ve kanallar kazma ile ilgili bütün iş-
lerinde, mühendislikte ve bunlarn dşnda (yaplan bu işlerin) 
teknik ve diğer yönlerinde ihtiyaç duyduklar şeylerin en temel 
hesabn ve önemli unsurlarn kapsayan özet bir kitap olan 
Hisâbu’l-Cebr ve’l- Mukâbele’yi 1, öncelikle yüce arşn Rabbi’ne 

1 Burada kitap ismi ilk tahkik nüshasnda Hisâbu’l-Cebr ve’l-Mukâbele olarak 
geçmekteyken ikinci tahkik nüshasnda Kitâbu’l-Cebr ve’l-Mukâbele olarak 
geçmektedir. Bkz. Ebû Abdullah Muhammed b. Musa Hârizmî, el-Kitâbu’l-
Muhtasar fî Hisâbi’l-Cebr ve’l-Mukâbele (Londra: yy., 1830), 2; Ebu Cafer 
Muhammed b. Musa Hârizmî, Kitâbu’l-Cebr ve’l-Mukâbele (Londra: Mat-
ba’atu Bûl Bârbî, 1937), 16.
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1.1. Sayya Eşit Olan Kökler ve Kareler

Sayya eşit olan kökler ve karelere [12] gelince, örneğin, bir  kare 
ve onun kökünün on kat otuz dokuz dirheme eşitse, bunun ma-
nas yani bir  kare ve onun kökünün on kat artrlarak otuz do-
kuza (dirheme) eşit yapan  kare nedir? Bunun çözümü kökün 
yarsn almandr, [13] yani bu örnekteki beşi al, bunu kendisiyle 
çarp, yirmi beş olur. Bunu da otuz dokuza ekle, toplam altmş 
dört olur. Bunun da karekökünü al, o da sekizdir. Ondan kö-
kün yarsn, yani beşi çkar. Geriye üç kalr. [14] Bu da bulmak 
istediğin karenin köküdür, karenin kendisi dokuzdur. İki, üç, 
daha çok veya daha az sayda  kare belirlesen de çözüm bunun 
gibidir. Onlar tek bir kareye  indirge ve onlarla bağlantl olan 
kökler ve basit (sabit) saylar da ayn oranda  indirge. [15] Örne-
ğin, “iki  kare ve on kök, krk sekiz dirheme eşittir. [16] Bunun 
manas, yani toplandğnda ve bunlardan birinin kökünün on 
kat eklendiğinde toplam krk sekiz dirhem olan iki karenin 
değeri nedir? (Burada ilk olarak) iki kareyi tek kareye indirge-
mek gerekir; iki karenin birinin her ikisinin yars olduğunu öğ-
rendim. Bu örnekteki her şeyi onun yarsna indirgedim. Bu da 
bir  kare ve onun kökünün beş katna eşit olan yirmi dört dir-
hem (örneği) gibidir. Bunun manas, yani kökünün beş katn 
eklediğinde yirmi dörde ulaşan  kare nedir? Kökü ikiye böl; iki 
ve bir yarm olur. Bunu kendisiyle çarp, alt ve bir çeyrek olur. 
Buna yirmi dört ekle, toplam otuz dirhem ve bir çeyrek olur. 
Bunun karekökünü al; o da beş ve bir yarm olur. Bundan kö-
kün katsaysnn yarsn çkar, bu da iki ve bir yarm olur; ka-
lan üçtür. [17] Bu, karenin köküdür ve  kare de dokuzdur. Örnek 
şu olsayd da ayns olurdu: Bir karenin yars ve onun kökü-
nün beş kat yirmi sekiz dirheme eşittir. [18] Bunun manas, yani 
kökünün beş katna eklediğinde yars yirmi sekiz dirhem olan 
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ydr. Bu üç türden bazs bazsna eşit (olabilir). Yani denilebilir 
ki kareler köklere (x) eşittir, kareler bir sayya eşittir veya kök-
ler bir sayya eşittir. [1]

Köklere (x) eşit olan karelere gelince, örneğin,  kare onun 
kökünün beş katdr, karenin kökü beştir ve  kare, kökünün beş 
kat olan yirmi beştir. [2] Ve yine denilebilir ki karenin üçte biri, 
dört köke eşittir; karenin tamam ise on iki köke eşittir, o da yüz 
krk dörttür ve onun kökü on ikidir . [3] Ve yine denildiği gibi beş 
 kare on köke eşittir; bir  kare iki köke eşittir ve karenin kökü iki-
dir ve  kare dörttür. [4] Bunun gibi, kareler çok ya da az olabilir; 
tek bir köke indirgenir ve ayn şekilde eşdeğer köklerle de yap-
lr, yani kareyle ayn oranda indirgenebilir.

Bir basit (sabit) sayya eşit olan karelere gelince örneğin, 
 kare dokuza eşittir, bu bir karedir, onun kökü de üçtür. [5] Ve yine 
denilebilir ki, karenin beş kat seksendir. Bir  kare, seksenin beşte 
biridir o da on altdr. [6] Karenin yars on sekize eşittir, o halde 
 kare otuz altdr ve onun kökü altdr. [7] Bunun gibi, karelerin 
tümü artrlarak veya eksiltilerek tek bir sayya indirgenir. Şayet 
bir kareden az olursa, tam bir  kare olana kadar artrlr; ayns 
saylarn eşdeğeriyle de yaplr.

Bir basit (sabit) sayya eşit olan köklere gelince, örneğin, kök 
basit (sabit) saydan üçe eşittir; dolaysyla kök üçtür, onun karesi 
de dokuzdur. [8] Yine örneğin, dört kök, yirmiye eşittir; bir kök ise 
karesi yirmi beş olan beştir. [9] Veya örneğin, kökün yars, ona eşit-
tir; bu halde kök, karesi dört yüz olan yirmiye eşittir. [10]

Bir araya gelebilen ve böylece üç bileşik tür ortaya çkaran 
basit (sabit) say, kareler ve köklerden oluşan üç türü buldum:

1. Basit (sabit) sayya eşit olan kökler ve kareler.

2. Köke eşit olan basit (sabit) say ve kareler.

3. Kareye eşit olan basit (sabit) say ve kökler. [11]
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ğnda ve yary kendisiyle çarptğnda, eğer elde ettiğin, kareyle 
ilgili dirhemlerin saysndan azsa, örnek imkânszdr; 4 [23] şayet 
elde ettiğin, dirhemlerin kendisine eşitse [24] ister eksiltilmeden 
ister artrlmadan olsun, karenin kökü köklerin yarsna eşittir. 
İki, daha çok veya daha az, kareden sana verilen her örnekte, ilk 
durumda/türde senin için açklamş olduğum gibi onlar bir tek 
kareye  indirge.

1.3. Kareye Eşit Olan Say ve Kökler

Kareye eşit olan basit (sabit) say ve köklere [25] gelince, örneğin 
üç kök ve basit (sabit) saylardan dört, bir kareye eşittir. Bunun 
çözümü kökleri yarlamanladr, böylece bir ve yarm olur, bunu 
kendisiyle çarp, iki ve bir çeyrek olur, onu dörde ekle, alt ve bir 
çeyrek olur. Bunun kökünü al; bu da iki ve bir yarm olur, bunu 
bir ve yarm olan köklerin yarsna ekle, bu da karenin kökü olan 
dört olur [26]  kare on altdr. Ne zaman bir karenin az veya ço-
ğuyla (bir kat veya alt-böleniyle) karşlaşrsan, onu tek bir ka-
reye  indirge.

Bunlar, kitabmn başnda sana bahsettiğim alt türdür. Bu 
(alt türün) açklamasn sana verdim ve bunlardan kökleri yar-
lanmayan üç türü bildirdim. Bunlarn nasl kyaslanacağn ve ne-
den zorunlu olduğunu açkladm. Köklerinin yarlanmas gere-
ken diğer üç türe gelince, bunlar, amaca uygun bölümlerle tasnif 
ettim ve her bir bölüme yarlanmann nedenini açklayc bir fi-
gür koydum.

4 Hârizmî, bilinmeyen hakikatin değerinin ortaya konulmas hususuyla bağ-
lantl olan yere dikkatleri çekmektedir. Bu durumda örnek “imkânsz” 
olur. Jean-Robert Argand (1768-1822) ve Caspar Wessel (1745–1818) nicel 
araştrmalar neticesinde “tahayyüle” terimini (İng. Imaginary number) 18.yy’n 
sonlarna doğru ortaya çkarana kadar isim matematikçiler arasnda böyle 
(‘imkânsz’ olarak) kalmştr. Bkz. Hârizmî, Kitâbu’l-Cebr ve’l-Mukâbele, 21.
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karenin değeri nedir? Bu durumda tam bir kareye ulaşncaya 
kadar kareni tamamlamay istersin. Bunu da ikiye katlayarak 
yaparsn. Böylece onu ikiye katla ve ona ekleneni de eşit olana 
kadar ikiye katla. Sonrasnda elli alt dirheme eşit olan bir  kare 
ve on kök elde edersin. [19] Kökü yarla, beş olur. Onu da kendi-
siyle çarp, yirmi beş olur. Ona da elli alt ekle; toplam seksen 
bir olur. Bunun kökünü al, dokuzdur. Bundan da kökün yars 
olan beşi çkar, dört kalr. [20] Bu da aradğn karenin köküdür; 
 kare on altdr ve onun yars da sekizdir. Bunun gibi, basit (sa-
bit) saylara eşit olan kareler ve köklerle ne zaman karşlaşrsan, 
bu admlar uygula. Sonuca bu yolla ulaşlr inşallah.

1.2. Köke Eşit Olan Kareler ve Basit (Sabit) Saylar

Köke eşit olan karelere ve basit (sabit) saylara [21] gelince ör-
neğin, bir  kare ve saylardan yirmi bir, (bu) karenin on kö-
küne eşittir. Bunun manas, yani kendisine yirmi bir dirhem 
eklendiğinde bu karenin on kökünün eşitine denk gelen kare-
nin değeri nedir? Bunun çözümü kökleri yarlamandr, böylece 
beş olur. Bunu kendisiyle çarp, yirmi beş olur. Kareyle birlikte 
anlan yirmi biri ondan çkar, dört kalr. Bunun  kare kökünü 
al, o da ikidir. Köklerin yars olan beşten bunu çkar, üç ka-
lr. Bu da istenilen karenin köküdür ve  kare dokuzdur. Eğer 
istersen karekökün sonucunu köklerin yarsna ekleyebilirsin, 
toplam yedidir. Bu istediğin karenin köküdür ve onun karesi 
krk dokuzdur. [22]

Bu konuya referansta bulunan bir örnekle karşlaşrsan, top-
layarak çözmeyi dene, eğer işe yaramazsa, o zaman kesinlikle ç-
karmayladr. Bu mesele, köklerin yarlanmasnda ihtiyaç duyu-
lan üç konudan başkasyla değil, sadece artrmak veya eksiltmekle 
yaplr/çözülür. Bu konuyla ilgili bil ki, köklerin saysn yarlad-
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2.  ��������� ������� ��������� �������� 5

2.1. Sayya Eşit Olan Kökler ve Karelerin Geometrik İspatlar

Otuz dokuz dirheme eşit olan bir  kare ve on kökün delili (is-
pat), kenarlar bilinmeyen dörtgenin alandr, bu da kendi-
sini ya da kökünü bilmek istediğin karedir. Bu AB dörtgeni-
dir, her bir kenar bir köküdür. (Karenin) kenarlarndan her 
birini basit (sabit) saylardan herhangi bir sayyla çarptğnda, 
köklerin says olan basit (sabit) saylara ulaşrsn. Her bir kök, 
bu dörtgenin bir kökünü temsil eder. Daha önce ifade edi-
len  kare ve on kök (örneğinde olduğu gibi), onun dörtte bi-
rini alrz, o da iki ve bir yarmdr, bu her bir çeyreği dörtge-
nin kenarlarndan her bir kenar ile birleştiririz, böylece ilk AB 
dörtgeni yani her bir kenar uzunluğu birbirine eşit olan dört 
(yeni)  dörtgen oluşur. Bu dörtgenlerin her biri AB dörtgeni-
nin kökü kadardr ve genişliği iki ve bir yarmdr. Bunlar da 
C, T, K, G dörtgenleridir. Kenarlar bilinmese de eşit bir  dört-
gen ortaya çkt. (Bu dörtgenin) Dört köşesinin her birinde, 
iki ve bir yarm çarp iki ve bir yarm (ölçüsünde) bir eksiklik 
vardr. Eksikliği gidermek ve kareye tamamlayana kadar dört 
kez bir yarm ve iki ölçüsünde  kare eklemeye gerek vardr. 
Bunun tamam yirmi beşe ulaşr. Biliyoruz ki, ilk şekil, yani, 
çevresindeki dört dörtgenle birlikte on kök olan kareyi temsil 
eden  dörtgen, otuz dokuz saysdr. Buna, AB dörtgeninin kö-
şelerinde yer  alan dört dörtgenin eşdeğeri olan yirmi beşi ek-
lediğimizde, büyük DH dörtgeni kareye tamamlanr. Bunun 

5 Bu ana başlk ve sonrasnda gelen ilk üç alt başlk (1. Sayya Eşit olan 
Kökler ve Karelerin Geometrik İspati, Köke Eşit Olan Kareler ve Basit 
(Sabit) Saylarn Geometrik İspat, 3. Kareye Eşit Olan Say ve Köklerin 
Geometrik İspat) Hârizmî’nin orijinal metinde olmayp, tarafmzdan ek-
lenmiştir.

Notlar
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(1)    Hârizmî ikinci dereceden denklemlerin çözümlerini yaparken ’nin katsayısını daima 1 

yaparak çözmüştür. Bu bakımdan denklem formunu yazarken ’nin katsayısını 1, x’in 

katsayısı için a değişkeni, sabit sayı için b değişkeni kabul edilerek açıklanmıştır. a, b 

herhangi birer sabit sayı olmak üzere,   olarak düşünülebilir. 

(2)  Hârizmî kökler hesabında yalnızca pozitif kökleri 

bulmuştur. O bakımdan negatif kök veya sıfır burada ifade edilmemiştir. 

(3)   

(4)  

 (5)   

(6)  

(7)   

(8)  

(9)  

(10)  

(11) Hârizmî  ilk önce  örnekleri ile açıkladığı basit 3 türü açıklar: 

(1) Köke eşit olan kareler:   

(2) Bir sabit sayıya eşit olan kareler:    

(3) Bir sabit sayıya eşit olan kökler:  

Bunlardan sonra bileşik tür dediği üç türü açıklar: 

 

 

 

Hârizmî bu denklemleri çözerken ’nin katsayısını bir yapmak için indirgemeler 

kullanır.  Günümüzde bu 6 denklem çeşidi  ile temsil edilir. 

(12)  
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(13) Hârizmî “x’in katsayısının yarısı” için “kökün yarısı” ifadesini kullanmıştır. 

(14) ve oradan  Bu formül 

günümüzde kullanılan ikinci dereceden denklem kökleri bulma formülünün gibidir. 

Modern ifade şöyledir: denkleminin kökleri,  

dir. Buna göre;  

   veya     Hârizmî  negatif kökü almadığından tek 

sonuç bulur. Bununla birlikte bir formül ifade etmez sadece, sözel olarak hangi işlem 

yapılması gerektiğini açıklar.  

(15) İndirgeme yöntemi olarak Hârizmî denklemde  nin katsayısını 1’e indirgeme veya 

negatif olanı eşitliğin diğer tarafına geçirerek pozitif yapma işleminin yapılmasını 

kasteder.  

(16)  

(17)

 Hârizmî tüm kitapta bileşik kesir kullanmamıştır ve tüm işlemleri tamsayılı 

kesirler üzerinden ifade etmiştir. Bunun nedeninin işlemsel değil anlamsal olarak ifade 

etme çabası olduğu düşünülebilir.  

(18)   

(19)  

(20)  

(21)  

(22) için  Hârizmî her iki kök 

pozitif çıktığında denklemi bugünkü formunda kullanıyor. 
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